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2. Press% 3s to turn on the device, double-click%lo enter pairing mode (red and blue LEDs flashing) 1 YX$1E%} fﬂL)\@Eiﬂ‘Ef
3. Set your receiving device (Bluetooth earphone/Bluetooth speaker) to pairing mode, and wait for the pairing to e . . N N
) BB 1 Wiring diagram succeed (blue light o) 2INRTIEETXER, BE SRS ERENEIEN, FHFEMI
 Audio coding indicator LED: g clagra 9 2129 gomp\:te Eg%l{'ﬂ'_ ERXIETS, 1B _AFHIERERS YET-TX20"
X Aptx ) mode .
| AD:Aptx Adapiive T 1. Connect the RX port to the 3.5MM audio port of an amplifier or powered speaker via a 3.5MM audio cable Vay = ARt
RECEIVER JACK Y - p p p! P P FETIT =4S 7 =
E:':::LTD . ) 2. Press Z‘ 3S to turn on the device, double- cl\ck%to enter pairing mode (red and blue LEDs flashing) ;$3§§;§?€€E§§J\?§Fﬁ%/ ?EEE'ET I*j"ﬁ_’ ?E'ﬁ IK”“”I
DC5V charging port LL ‘3“‘! supports transmitter ( ) The corresponding indicator LED is on 3. Turn on the Bluetooth function of your phoneltablet, click "YET-TX20" to connect, and wait for the pairing to &lﬁ;‘vkéﬁri&%
AAC only Suppors receiver . . ) i succeed (the blue light will turn on) g - e . .
TRANSMITTER JACK D) orking mode indcator Lep | PaIr the first device 4. Complte MBEAGELHEERTATIE, TUSRIREE RERR, 5E0F:
1 RxcRocoier Q) 9 KIEFHURATR, FrELEDSIE, RESERIEERIES, REH RS,
LED indicator O X RX SBC X AD HD AAC How to enter the pairing mode:
Multi functional button Double-click any button to enter pairing mode DE: Bedienungsanleitung
" 1 TX-Modus
How to pair a second device y . P . . " .
1. Double-click any button to enter pairing mode ; gcbh:,l&eg@aﬂsen T mEi IL ) und die 3". Sie a fdendlfs'r‘: Mot (l:sgm ilaue LED blinkt) an
@ [] ﬁ @ ~Power on -P L for 3 2 Power ol NOTE: 2. If the device is working in TX mode, set the second receiving device to pairing mode and wait for successful pairing 3' Slru\lc :ns Ielh?"s 2ul . A u‘ M in den ein und warten Sie auf
[0} = o Enter pairing mode fP(a)x:iE]ogbu%Tg SE’ES or 35 Pair the second device 1.The Aptx series format needs to be supported by the receiving device If the device is working in RX mode, please search for pairing with the second phone "YET-TX20" ei‘nez:o\grle?che Kopplung (daues Licht leuchtet) v /
@ “Enter pairing mode “Switch audio format: Long press for 3s 2_|Ij the recte:;/mg qte\:]lcz does not support the Aptx series, the SBC LED will turn on Charge: 4. Komplett
= ~Switch audio format -Pairing: Double click and cannot be switcne 1. This device uses DC5V charging, and the red LED will turn on when charging and turn off when fully charged RX-Mpdus y - g N N . 4 . "
m @ -Play/Pause -Play/Pause: Press any button while playing music 3.3. TX mode does not support AAC Itis not recommended to use while chargin 1. Schlieen Sie den R; {iber ein 3, anden 3, es oder
= 0 Reconnect Reconnect: Press any button when unpaired @ m 2 z 9ng aktiven Laulsprechers an.
= [0 - -
b [] L == How to restore factory settings 2. Driicken Sle— 3szum Einschalten, doppelklicken Sie, um in den Pairing-Modus zu wechseln (rote und blaue LED blinkt]
_ = I the device cannot conect or work properl, you can ty t restore the factory setiings fo solve the probler. 3. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Telefons/Tablets ein, kiicken Sie auf "YET-TX20", um eine Verbindung herzu-
X RX N . stellen, und warten Sie auf die erfolgreiche Konfiguration (blaues Licht an)
3.5mm Audio cable inserted into RX hole The method is as follows:
RX Receiver mode o i 3s Py d hold 2. button for about 7 seconds, all LEDs will light up, and the device will clear all pairing information 4. Komplett
Power on and enter receiving mode o . ress and hold - ! 3 ight up, pairing So gelangen Sie in den Pairing-Modus:
T it d 3.5mm Audio cable inserted into TX hole . The corresponding indicator LED is on and restore factory setings. Doppelklicken Sie auf eine beliebige Schaltfiéche, um den Kopplungsmodus zu éffnen
TX ransmitter mode Power on and enter receiving mode Pair the first Phone : ZH-ABYEREE Wie man ein zweites Gerat koppelt
+ -TYPE-C charging port -Connect to DC5V charger o R I [ e e A e A B I et IR LR X il 1. Doppelklicken Sie auf eine beliebige Schaltflache, um den Kopplungsmodus zu 6ffnen
-Transmitter mode -Connect to PC to enter Transmitter mode 5 Enjoy 0 8¢ 0000 ° TXHE o 2.Wenn Sie im TX-Modus arbeiten, stellen Sie das zweite At bitte in den Pairing-Modus ein und warten Sie
: W R s X 20 W0 by 1B 3 SMMESSREEIE TXLATEARA03 SMMiE ] auf e efogrech Koppurg
B — 2 };zJ ’l‘ﬁm. XE‘CEJ&)\@EXﬂET(_I“”LEDIE*T) Wenn Sie im RX-Modus arbeiten, verwenden Sie bitte das zweite Telefon, um nach der Kopplung "YET-TX20" zu suchen.
§ S - -
3,558 RE (S /S S0)RENEER, SRR (T =i Gebiihr:
USE Guide Pairing mode Red and Blue LEDs flash alternately Qeetings | ) Souna i) Spesker | T I BioasmmosE =) i (EXTE) 1. Dieses Gerét wird mit DC5V aufgeladen. Das rote Licht leuchtet beim Aufladen auf und schaltet sich aus, wenn es
® d model TV speaker ; Gl i i 45EP0 vollstandig aufgeladen ist.
D) LD soun speakers i ; 9 g
Connected st device :) steady on Pair the second Phone = Soonter Hoadon emelpestet | ﬁ System Choose your output device | . Jol - RXEE‘: E—— e e 2. Es wird nicht empfohlen, wahrend des Ladens zu verwenden
Connected 2nd device (%: LED steady on [Siram]| | Spocker Headphones | @\s‘;’f‘w{sou"%w ; 3 oipay : NOTE: 118133 SMMESRERIERERXFL AN e B IR &= 0AY3. SMMESR O So stellen Sie die Werkseinstellungen wieder her
; ofifications power ; . - . " o N N A, N
x1 . Hold 2 button for about 7 d @ sors L ‘ * P s 1. If the phone supports AAC, the AAC LED will be on and switching to SBC is not supported 212 @3RFHL W NESHEN (LLIELEDIVRE) Wenn dieses Gerét keine Verbindung herstellen kann oder nicht , knnen Sie , die
Restore factory settings L e oo o 800U £ SEconds, @ Notwore : e 2. The RX mode only supports SBC and AAC, but does not support button switching 3FTH N/ FAREF AL, sxs VET-TX20" M TIER:, S5 Ee kI (EIT =) Werkseinstellungen 2uriickzusetzen, um das Problem 2u losen. . )
all LEDs will light up i ap] 3. In RX mode. if th d delay, | s:)for 3s to switch to low latency game mode 4=5 Halten Sie d|eU‘Taste etwa sieben Sekunden gedriickt, alle LEDs leuchten auf, und das Gerat [6scht alle Kopplungsinfo-
I | n made, if there is a sound delay, long pres v 7o rmationen und stellt die Werkseinstellungen wieder her.
Prompt:Different types of TVs have different settings methods
ES: instrucciones de operacion Come accedere alla modalita di i JPZ R{ERHER e )
Modo TX Fare doppio clic su qualsiasi pu\sante per accedere alla modalita di accoppiamento TXE—FK - = 1 244 RER oE FCC STATEMENT - .
1. conecte el agujero TX con la interfaz de 3,5 mm del televisor a través de un cable de audio de 3,5 mm Come PP un 1035 MMZf*T AFZ A HBL TIXAETLEDISMMA > 97 = —R & 4519 % H This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
2. presione 23S para encender y haga doble clic para entrar en el modo de emparejamiento (led rojo y azul 1. Fare doppio clic su qualsiasi pulsante per “accedere alla modalita di accoppiamento . BIS FTNGY Y HTRPYLTE—FIEAD (L BOLEDSR) ER 0% ) . following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2)
3. establezca su dispositivo receptor (oreja Bluetooth / sonido bluetooth) en modo de emparejamiento, cerca y esperando|  2.Se si lavora in modalita TX, impostare il secondo dispositivo ricevente in modalita di accoppiamento e attendere I'acc- YA 2 (Bluetooth ’f*”*/B‘Uetf’ghVﬁ ZF) ERT TR s FA A F Fojy RER AAste] Hloldo]l AF @ wW7hA] | this device must accept any interference received, including interference that may
que el emparejamiento sea exitoso (la luz azul se enciende) oppiamento riuscito /7 HINT 2 ETHEETS (FF77H=0T) /] =a) L] ] _ N . e e cause undesired operation.
4. finalizacion Se silavora in modalita RX, utilizzare il secondo telefono per cercare 'accoppiamento "YET-TX20" 4. =7 RX 2= H 25 A9 T oA Frol AR CYET-TX20" -2 7 A5k Al 2.
Modo RX carica: RXE—F BH: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party
1. conecte el agujero RX con el puerto de audio de 3,5 mm del amplificador de potencia o sonido activo a través de un 1. Questo dispositivo viene caricato utilizzando DC5V. La luce rossa si accende durante la ricarica e si spegne quando Lr 35 l\jhj};}_?i ;;;;7 '_g_/%% BLRXFLEN) =TT E @7 ITATH—FT 1 FD3.5 MM 1 °] :QU}I‘; EC}Séli A};g. i}oﬁ %* d} il‘j o}, ? A A wHEo] AR L wkzkEo] 7HS AbA AR Y Tk responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
cable de audio de 3,5 mm & completamente carica -7 N 5 . A A AFR B AL FHEA] =t
2. presione2-3S para encender y haga doble clic para entrar en el modo de emparejamiento (led rojo y azul 2. Non & consigliabile utilizzare durante la ricarica 2. BRS3S FTNIN v 4 TRPY LT E—FIAD (FrE EOLEDSH) 7|5 A 5 Uy i NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
3. abra la funcion Bluetooth del teléfono / tableta y haga clic en "YET-TX20" para conectarse, a la espera de que la con- 3. MEERE/ Y7L 7 | DBluetoothifggaha &, [YET-TX20) £21 v o L Tkl BED | o] 7&!"11 7t AAE A A A o AgEhs A9 ohs B W o R E3 A A HU® | Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
figuracion sea exitosa (la luz azul se enciende) Come ripristinare le impostazioni di fabbrica: RNTE2DERFD (BLIFTH=lT3) = syt ) 3 designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
4. finalizacion Se questo dispositivo non & in grado di connettersi o funzionare correttamente, & possibile provare a ripristinare le impo-| 4. 581 7&]1} = }\j 7}5 AE ZAA FEW BE LED7F AA 3L FX7F BE dlo] JRE 2§00 F5h Al A residential installation. This equipment generates uses and can (adiste_radio !
5 iami stazioni di fabbrica per nso\vere il problema:. RPYIHTE—RIZABAE: A& By frequency energy and, if not installed and used in act?ordance with the |nst_ruct|ons,
Cémo entrar en el modo de empare]amleé\to Tenere premuto il tasto —per cnrca 7 secondi, tutti i LED si el dispositi a tutte le i i FBORIETTNIY Y L TR T E—FI2T3 may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
E):(::)r\:s‘;llc e cualqmer blc(on para entr)a.r en el modo de emparcjarmiento nidi ale ioni di fabbrica. 2BHOTNA RERT Y V5T 3 guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
or EDRY 7 VYo LTR7) 5 equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
1. doble clic en cua\quler boton para entrar en el modo de emparejamiento . " . 1 EELV)’)"S’ “ETTINY g . ! . " . d t
2. si funciona en el modo TX, establezca el segundo dispositivo receptor en el modo de emparejamiento y espere a que el E?m::igqr; d'emploi éﬁ T);EL bl‘g)’(éiM’il:(’((Lf‘ %z;?“a . 2BEDZET /N R é"\7 Y7 E—FICREL. EFEIC f;q:ic?rizﬂ:gei:tgxf:;:gg éseoiqeuc;?r?ni?:s%fff ;"Iedfg;c;\:\lr;r?gu;eeralzigz?urage o
emparejamiento sea exitoso. " . . N . = y v ’
) arianto ™ " 5 5 1, connectez le trou TX et lnterface 3.5mm du téléviseur via le cable audio 3.5mm RXE—F TIEEL TW3I81E. 2EEMESEETR7 ) > [YET-TX 20] ##@&L T -- Reorient or relocate the receiving antenna.
B I N N .
i‘:ragb:{a en modo RX, busque el emparejamiento "YET-TX20" con un segundo teléfono movil 2, appuyez sur"j}%s pour démarrer, double - cliquez pour entrer en mode d'appariement (LED rouge et bleue clignote) Faun -- Increase the sep_aratlon _between the equlpment_ ar!d receiver. i
" i - ; 3, réglez votre appareil récepteur (Bluetooth ear / Bluetooth Sound) en mode d'appariement, a proximité de ['attente d'un| ﬁg -- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
. di t dc5v, la l de al lal ja se apaga cuando se llena. N ” . . L
2 oo e gy oy o029 apparioment s voyant bl alumé) LRI S VAL TREL. RRISHESHETL, AESIHS TEITS recelver is connectec.
’ oery 4, terminé BHODERESEOL FEA -- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
. . ” A L Le mode RX Eiﬁﬁ?’ﬁﬁ% . ion i iuncti
gomo festa_urar la configuracion de fabrlca. i i6 ; 1, connectez le trou RX et le port audio de 3,5 mm pour I'amplification ou le son actif via un cable audio de 3,5 mm RESIEGETERVES. /-1 IZBIEL TV BIEEE. IROETLISEHEIERTEDR This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction
i este dispositivo no se puede conectar o funciona correctamente, se puede intentar restaurar la solucion de configuraci- . "
on de fabrica de la slgulenle manera: 2, appuyez sur—SS pour démarrer, double - cliquez pour entrer en mode d'appariement (LED rouge et bleue clignote) ,;g%ﬁﬁﬁ LTATLEE L\ with any other antenna or transmitter.
P i 0 eliminara P 3, ouvrez la fonc(lon Bluetooth de votre téléphone / tablette, appuyez sur "YET-TX20" pour vous connecter, attendez quel §;q} @ 497 S, FTRTDLEDAEIT L. THRARETRTORT Y »J1ERE 2 ) 7 L. LiEED
resione eI boton 7durame unos 7 segundos, todos los LED se el eliminaré toda la <7 Radiation E State t
de ala ion de fabrica. le match réussisse (e voyant bleu s'allume) Ié’%ﬁﬂi LET, adiation Exposure Statement ) )
‘/ 4, terminé The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement in
IT: Istruzioni per I'uso Comment entrer en mode jumelage: KO:ZH X| &l portable exposure condition without restriction.
Modalita TX Double - cliquez sur nimporte quel bouton pour entrer en mode jumelage TIXBE
1. Co\legare‘\aa porta TX e l'interfaccia da 3,5 mm del televisore tramite un _cavq audio d_a 3,5mm Comment jumeler un deuxiéme appareil: 1, 3 5MM 2.t @ 7o 23 TX 743} TVE A48k 35MM 7 9 El
2. Premere -~ 38 per accendere, fare doppio clic per accedere alla modalita di accoppiamento (LED rosso e blu lampeg-| 1, double - cliquez sur nimporte quel bouton pour entrer en mode d'appariement S Aq D] B Zelsle] oy no E 2 o‘_] (m ZHA 5ghA) LED 7hukel)
giante) . X 2, si vous travaillez en mode TX, réglez le deuxiéme périphérique de réception en mode d'appariement, attendez que | (Bluetooth %T/Bluetooth o) = N s T Ho]E AT (B
3. Impostare il dispositivo ricevente (orecchio in modalita di e attendere I'appariement réussisse #AA) ol 7}7to]
I'accoppiamento riuscito (luce blu accesa) si vous travaillez en mode Rx, recherchez la paire "yet - tx20" avec votre deuxiéme téléphone. 4, 9%
4. Completo Chargement:
Modalita RX ) 1, cet appareil utilise DC5V pour charger, la lumiére rouge s'allume pendant la charge, pleine lumiére rouge éteinte AAEE= 3.5MM et EE
1. Collegare la porta RX alla porta audio da 3,5 mm dell i o dell’ attivo attr un cavo audio 2, l'utilisation de coté de charge n'est pas recommandée : A AT g8 K 712 shkal LED 7hukal)
da3,5mm - Comment restaurer les paramétres d'usine 2] o] Bluetooth 7] o ﬁl" ET-TX20" ato] AAdsta A %"@FLE o]
2. Premere;-3S per accendere, fare doppio clic per accedere alla modalita di accoppiamento (LED rosso e blu lampegg-|  Si cet appareil ne se connecte pas ou ne fonctionne pas correctement, vous pouvez essayer de rétablir la résolution des B2 glo| E 7] 4)
iante) paramétres d'usine en procédant comme suit:
3. Accendere la funzione Bluetooth del telefono / tablet, fare clic su "YET-TX20" per i e attendere la Appuyez sur la touch: ‘3 pour environ 7S, toutes les LED s'allument et I'appareil effacera toutes les informa-|
fone riuscita (luce blu accesa) tions d'appariement pour restaurer les paramétres d'usine.
4. Completo






